Олекса ПАЛІЙЧУК

СТРАХ ЗАПЛЮЩИТИ ОЧІ
Науково-фантастичне оповідання
Чужа планета принадно відсвічувала голубим сяйвом. Ще мить, і - комп’ютер виштовхнув стрічку з показниками... Чудово! На цьому близнюкові Землі можна ходити без скафандрів. Слава фортуні!

Нарешті трохи перепочинемо. Джон Фейр повернувся до дружини:

- Ну, Маргарет! Виходить, твій капітан іще на щось здатен. Знайти такий затишок!.. Просто втіха для подорожніх.

Сіроока жінка вдячно усміхнулась:

- Ти в мене ясновидець, Джоні. Але я вже зараз боюся, що ми там пробудемо недовго. Мине кілька днів, і ти, вірний своїй звичці, легко зірвешся з місця.

- Ну, якщо там зможемо хоч якоюсь мірою продовжити дослідження, то обіцяю: матимеш прекрасну зачіску.

Очі Маргарет знову засвітилися вдячністю. Так було завжди: як тільки зупинка тривала хоч тиждень, Джоні просив її зробити весільну зачіску. Він дуже любить її волосся, її прекрасне золотаве волосся!

- А тепер розбуркай нашого Свояка. Годі йому вилежуватись: хай ще він помилується нашою незнайомкою, - і капітан зосередився на голубій планеті.

Через кілька годин зореліт вийшов на орбіту. Ще трохи, і - він опустився на майже круглій височині, якою закінчувалась невисока тутешня гряда.

- Ми добрі гості, - сказала Маргарет. - З’явилися сюди разом із сонцем. То, мабуть, хороша прикмета, правда? Шкода тільки: нікому стрічати.

Джон Фейр закоханими очима обвів струнку постать дружини. Захотілося підійти - пригорнути... Якби ж поруч не стовбичив оцей Свояк! Так вони жартома охрестили свого супутника, якого їм в останню мить підкинули в Комісії міжпланетних польотів. “Турист”, “морока”, “живий баласт” - як тільки не називали таких пасажирів астронавти! Бо, звісно, користі від них у рейсі ніякої. А вернешся назад - подавай цілий список спостережень, пиши докладний звіт, як він у тебе поводився... І всі оті штучки від мудрагелів психологів. Їм що - давай матеріал для дискусій, дисертацій...

- А ось наші господарі! - Маргарет закинула голову і пальцем показала в небо. Там, поступово розчиняючись у синій далині, кружляв якийсь великий чорний птах.

- Те, що тут нема цивілізації, - майже аксіома. Планета дуже молода. Але, якщо ми зустрінемо первісних людей, то прошу не дуже кепкувати з науки.

- Гаразд, гаразд, - весело сказала Маргарет. - ...О, наш Ентоні вже роздягається!

- Тільки не спечись! - застеріг капітан, собі глянувши на Свояка. - А в тебе чудовий торс! Чисто тобі античний дискобол.

- Так, про це мені всі кажуть, - задоволено відповів Ентоні. - Особливо жінки.

- Ти бач! - присвиснув капітан. - Тобі траплялися справжні естети.

- А хто такі “естети”? - звів очі Свояк.

- Люди, що люблять прекрасне і розуміються на ньому, - пояснила Маргарет.

- Хе-хе, - заусміхався Ентоні. - Не думаю, щоб, скажімо, Крістіна розумілася на прекрасному, але моє тіло їй дуже подобалось.

- А потім вона тобі набридла? - спитала Маргарет.

- Авжеж набридла. Розуму катма та ще й бідна.

- Як для життя, то це занадто великі мінуси, - сміючись, зауважив капітан.

- Але ж, Ентоні, ти сам не із... - Маргарет підшукувала слова. - Не з учених і не з маєтних.

- Так, пані. Але наш брат завжди хоче знайти достойнішу від себе.

- О, та ти практичний хлопець! - знову засміявся капітан. - Ну, товариство! Нам час у мандри. ...Ні-ні, Маргарет, підемо я й Ентоні, а ти поки що вертайся до “хати”. І дивися, півнику: як прийде лисичка - дверей не відчиняй!

Обидва чоловіки всілись у невеличкий авіакатер і від’їхали від ракети. Незабаром їхня машина знялась у повітря і зникла за вершечками найближчих хребтів. Маргарет на те лише зітхнула й поволі подалась до зорельота. Нічого не вдієш: їй лишається тільки чекати.

Надвечір розвідники повернулись. Обличчя капітана сяяло. Ще б пак: так хутко знайти сировину для пального! Тепер вони заощадять на часі і справді зможуть побути тут довше, ніж думалось. Отже, роби зачіску, Маргарет!

І жінка постаралась на славу. Коли наступного дня вийшла до них у новій серпанковій сукні, з високою золотистою зачіскою, Джон Фейр аж рота роззявив од подиву: такою чарівною він уже давно не бачив свого дружину... І не витримав: підійшов ближче, з неприхованим задоволенням вдихнув пахощі її волосся, легенько пригорнув до себе:

- Ти справжня фея, Маргарет. Не відходь сьогодні від мене - чуєш? - і раптом обоє сполошилися від якихось звуків. Коротких гортанних звуків, що нагадували чиєсь приглушене белькотіння. Глянули: то Ентоні. Втупивши розширені очі в Маргарет, з кумедно простертими в її бік руками, він, як сновида, собі рушив до неї, та під поглядами двох пар очей нараз отямився, опустив руки і хутко пішов до себе.

Капітан насупився. Зате Маргарег, навпаки, аж зашарілася: їй стало ще приємніше від того, що зуміла викликати захоплення і в цього наївного молодика.

- Ти чого, Джоні? - трохи винувато спитала вона чоловіка. - Це в нього вирвалось мимоволі.

- Краще б він те зробив для годиться.

- Не турбуйся: Ентоні для мене - тільки дитя природи! Зрештою, і він має право дивитися на... як ти кажеш, прекрасне, бо теж людина. Естетичний смак до певної міри закладає сама природа. Ти що - хотів, аби він лишався колодою?.. Таким собі бевзем?

- Ти маєш рацію. Тільки мені чомусь стало не по собі, хоч тут, мабуть, навпаки: я йому повинен ще й поспівчувати. Уявляю себе на його місці!..

- От-от! - підхопила Маргарет. - Різниця лише в тому, що ти повівся б далеко стриманіше. Так ти ж освічений, вихованіший і... старший. Хтозна, може, ти ще й намагався б відбити мене в чоловіка, га?.. - Маргарет засміялась. - Ну, я пішла за квітами. Не турбуйся: це недалеко.

На тому Маргарет спустилася з корабля. А за кілька хвилин захотів погуляти й Ентоні. Він не пішов слідом за нею: лише роздягся і як укопаний став спиною до сонця. А капітан уже відшукав очима дружину. Ось вона бреде вподовж кущів, нагинається, щось зриває, затим переходить на той бік густої порослі. Згори капітанові добре видно весь пишний еліпс її голови. Шукаючи квітів, Маргарет поволі йде за стіною кущів, які незабаром закінчаться. І тут - бачить капітан - ворухнулась постать Ентоні. Парубок рушив паралельно напрямку Маргарет. Зробив кроків тридцять і знову спинився. Наче задивився на обрій, а насправді? Насправді це дитя природи хоче подивитися на Маргарет або - щоб та помітила його... Капітан скрипнув зубами: і на біса йому втикнули цього туриста?! Чи, може, тим ученим занудам потрібен саме такий експеримент? У колі і за участю його сім’ї? ...О, дай боже, тільки повернутися! Він, заслужений капітан, кавалер високих урядових нагород, знайде що їм сказати!

Вони працювали в просторій глибокій улоговині. Точніше, працював тільки Джон Фейр, Ентоні ж носив за ним прилади. Капітан, мабуть, навмисне розряджав обстановку: сипав дотепами, розповідав анекдоти. Зате Ентоні ходив мовчазний і похмурий. Схоже було, сьогоднішня капітанова бадьорість його дратувала. Таким він лишався й після обіду. І коли Джон Фейр почав розповідати чергову смішну пригоду, Ентоні несподівано його урвав:

- Слухай, старий! А ти знаєш, хто перед тобою?

- Знаю. Вродливий хлопець, якого після цього рейсу кохатиме вже не якась там проста і бідна Крістіна.

Ентоні здригнувся і примружив око:

- Кажеш, не проста й не бідна? - і якось недобре посміхнувся: - Хтозна, може, твої слова справдяться. - І вже різко: - Я був акробатом, капітане, тож добре знаю, що таке естетика.

- Тоді чого було гратися в піжмурки?

- Інакше мене не взяли б “туристом”. Я не пошкодував віскі для тих, хто провалився на конкурсі, і вивідав, про що їх запитували. Комісії був потрібен фізично здоровий телепень і тільки.

“Ну от маєш! Ентоні більше не може грати простачка: готується вступити у справжню боротьбу за Маргарет. І невідомо, що тут візьме гору: давня дружба чи новизна, - тужно подумав Джон Фейр, хоч добре знав: у таких випадках перемагає остання. - І ринеться Ентоні в ту боротьбу з усім своїм молодечим запалом, і кожну хвилину, кожен свій жест і слово змусить працювати на жадану перемогу. А самому йому, Джонові, тим суперницьким азартом уже не загорітись. - І він пригадав себе у дошлюбні часи, пригадав, скільки хисту й енергії залюбки витратив на те, щоб завоювати її, Маргарет... Отож найпростіше було б наказати дружині, щоб та ввела Ентоні дозу депресанту. Але як би це виглядало з його, капітанового, боку! І що - коли це справді входить в задуманий на Землі експеримент?! Ні. Так чинити він не мав ні морального, ні службового права...” І вже якось автоматично запитав:

- Тобі набридла твоя професія? Чи так уже схотілось подорожувати?

- Ні те, ні друге, - похмуро повів очима Ентоні. - У цирку я вже не міг далі працювати. Так вирішили всі мої колеги. Та й не хотілось мозолити очі поліції.

- Ти щось накоїв?

- Так! Накоїв!.. Як скажу - страшно вам обом стане.

- Ет, кинь дурні жарти! - вичавив безтурботну фразу Джон Фейр і знову тужно подумав: “Ох, і наберуся з ним клопоту! Хоче за всяку ціну позбутись неперспективного для себе статусу кво. Ефектує, мов той підліток. Що ж, ореол таємничості - навіть моторошної - не раз імпонував жінкам, правда, не таким, як Маргарет... Хоч тут далеко не земні умови, і всього можна сподіватися. Навіть од Маргарет. ...Звісно, перед приземленням Ентоні зізнається, що просто розіграв нас, дав волю фантазії, та коли це буде?! А може... може, Маргарет мимоволі розбудила в ньому докори сумління, і той відчув потребу висповідатись. Тим більше, вони так далеко від Землі, від її законів життя, що й обережність не важко втратити... Ні, це не сповідь. Хутчій виклик. Ентоні з насолодою кидає свої слова. Так хочеться приголомшити мене і збудити цікавість Маргарет. Що ж, тоді говори, голубчику, говори. А я послухаю. Найбільша помилка - недооцінити противника. І на цю помилку я не маю права вже як командир корабля”. Позіхнувши, капітан недбало кинув: - Певне, була випивка і якась бійка? - Випивки не було і бійки теж, а смерть була, - Ентоні хотів іще щось додати, але нараз запнувся, замовк. По тому і собі позіхнув:

- Мабуть, на сьогодні досить, капітане. Нам час додому.

Весь наступний день минув у банальних фразах. Акробат категорично уникав учорашньої теми. Вибух відвертості минув, Ентоні більше нічого не скаже, - це стало для капітана очевидним, і він зараз нещадно ламав собі голову над тим, що має робити далі. Передусім як командир екіпажу. Присутність жінки тепер могла бути лише подразником для потенційного злочинця. ...Якщо той справді злочинець. А якщо ні? Якщо там, на батьківщині, мав місце просто нещасний випадок, який тільки кидав тінь на Ентоні? Адже поліція його не заарештувала... А як не встигла? Навмисне не поспішала - збирала докази. Він же крився від поліції!.. Тьху, а якщо Ентоні лише лякав, хотів, аби я йому не заважав, зійшов з дороги... І раптом каштанові припливла до обличчя кров - од сорому. А чи не страх перед потенційним суперником змушує його винуватити Ентоні? Чи не особисті порахунки тут просяться на командирський стіл? І знову: ні! Він, Джон Фейр, відповідає за корабель, за поставлене завдання, за спокій людей. Одержавши таку інформацію, він просто зобов’язаний вжити застережних заходів. Навіть коли це тонко задуманий експеримент, коли всі ті “зізнання” Ентоні були запрограмовані на Землі.

Маргарет сиділа у своїй каюті. Вона зацікавлено гортала альбом Ентоні. Сфотографований у різних ракурсах, повітряний акробат дивував публіку своєю відчайдушною сміливістю.

- Маргарет! Я повинен сказати тобі щось важливе.

- Я тебе слухаю, Джоні.

- Маргарет, крім усього, ти в мене ще й лікар. Отже, повинна зробити одну ін’єкцію.

- Кому?

- Ентоні.

- І яку саме?

- Треба на якийсь час пригальмувати його лібідо.

- Ти що - збожеволів, Джоні?!

- Така необхідність, Маргарет. Поясниш йому, ніби з метою профілактики.

- Ніколи цього не зроблю. Чуєш?! Якщо й треба щось гальмувати, то це хутчій твої примітивні ревнощі. ...Посоромився б! І яке ти маєш право позбавляти людину її природного стану?!

- По-перше, я маю для цього серйозні підстави, причину яких розкрити тобі поки що не можу. Заради твого ж спокою. По-друге, я каштан і за інструкцією маю право вдаватись до таких заходів.

- Схаменися, Джоні. Ревнощі зовсім засліпили тебе. Ніяких підстав! Ти мене просто обманюєш, ти зловживаєш своїм становищем. А це вже підло, повторюю: підло! І сама я нізащо не піду проти обов’язку лікаря, проти людської совісті. О, як ти падаєш у моїх очах, Джоні!

- Маргарет! Обставини можуть різко змінитися, і тоді доведеться побачити в Ентоні зовсім іншу людину. Далеко не “дитя природи”.

- Що ж, тим цікавіше буде для мене ба й для тебе. Ось ми вже дізналися, що він прекрасний акробат.

- Досить! Я наказую: сьогодні зроби все, що звелено! - він навмисне виділив останнє слово.

- Гаразд, гаразд, - якось аж надто хутко згодилася Маргарет. - Я зроблю все, що ти звелів. Заспокойся, Джоні!

Однак поспішність, з якою погодилася дружина, капітанові не сподобалась.

- Тільки не спробуй мене обдурити! Це суворий наказ, я його запишу до корабельного журналу.

- Не турбуйся: виконаю. Іди спати! - вже злісно відповіла Маргарет і демонстративно заглибилась в альбом.

Виходячи з каюти, капітан мимохіть зупинився поглядом на фотографії, що висіла на стіні. “Безперечно, я програю Ентоні”, - подумки розкритикував він себе, дарма що на нього дивився ще зовсім молодий Джон Фейр у парадній формі астронавта.

Сьогодні вони з Ентоні весь день добували уран. Могутні вибухи щоразу потрясали незаймане лоно планети. Тепер капітан не жартував - аби не дратувати парубка. Навпаки, при найменшій нагоді просив: “Допоможи, Ентоні... Будь ласка, видовбай нішу... Будь обережний!.. - і хоч парубок усе ще мовчав, капітанові здавалось, ніби той уже не виглядає таким похмурим, як учора. - Мабуть, лід потроху тане”, - втішав себе Джон Фейр і з насолодою пригадував ту невимушену атмосферу, якою він жив під час рейсів з друзями.

А зовсім змінився Ентоні вже по поверненні на корабель. Став на диво чемним, уголос захоплювався капітановими знаннями, його діловитістю. “Певне, і дружини моєї соромиться, - думав Джон Фейр, - не хоче виступати перед нею примітивним заздрісником... Он яка ти могутня сила, жінко! Ну що ж, працюй тепер на згоду, на мир”. - I, помітно заспокоєний, капітан пішов спати.

Вранці Ентоні зустрічав подружжя на землі. У рожевому промінні сонця, зі щедрими на тепло очима, він скидався на молодого античного бога. У красивому професійному поклоні подав два букети квітів - і Маргарет, і капітанові. Джон Фейр зворушено подякував, його дружина відповіла класичним кніксеном і щасливою жіночою усмішкою. “Молодець. Кріпиться хлопець, - задоволено відзначив капітан. - А може, й переборов уже себе? Подолав цю критичну точку?.. Хоч, звісно, тут не обійшлося й без ліків Маргарет”.

Нарешті запаси паливного матеріалу було поповнено. Задоволені своєю роботою, чоловіки мирно відпочивали в затінку корабля. От тільки Маргарет була не в настрої. Виждавши якийсь час, вона рішуче виклала свою кривду:

- Ви все ходите обидва. А мені - знай “сиди в хаті півником”. ...Як тобі не соромно, Джоні!

- Зачекай, люба. Досі ми робили те, для чого більше годяться чоловічі руки та мої знання. Ось лишень оглянемо “яму” і тоді... Одне слово, незабаром ти фотографуватимеш собі, скільки заманеться.

- У тебе виникають дедалі нові причини. Я більше не можу їх вислуховувати.

- Маргарет! Ти добре знаєш: як за інструкцією, так і за здоровим глуздом один із нас обох мусить лишатися в ракеті.

- Коли так, то... - дружина замовкла.

“...я могла б піти з Ентоні, якби не твої дикі ревнощі”, - подумки продовжив її фразу Джон Фейр, а вголос рішуче сказав:

- Я ще сьогодні обстежу цю яму, побачиш, - і ніби на підтвердження своїх слів звернувся до парубка: - То як, Ентоні, ти вже відпочив?.. Тоді поїхали!

Яма, про яку згадав капітан, зяяла майже в центрі вузької западини. Вона зовсім не скидалася на природний утвір, а скоріше нагадувала глибокий штучний кар’єр. Дивлячись на неї, можна було дати волю фантазії: а чи не побували вже тут інші гості? Не менш допитливі, ніж земляни? І чи не залишили вони там, унизу, якихось матеріальних слідів?.. Та як би не було, ця яма - добра знахідка для геолога. Завдяки їй можна обстежити верхні земні нашарування.

Джон Фейр відразу ж узявся настроювати датчика. Потім начепив на себе геологічну сумку, торбу для проб і підійшов до краю прірви. Кинув униз камінця - прислухався:

- Ого! Метрів п’ятдесят - не менше!.. Ну, Ентоні, лаштуй линву! - і, вже підв’язаний, нараз зупинився, глянув на небо: який контраст із цією чорною безоднею!..

- Капітане! Може, полізу я?.. Все-таки акробат!?

“Вирішив, що вагаюсь”, - подумав капітан і відповів:

- Воно-то так, голубе, та чомусь акробатів не вчать геології, - і промовисто ляснув по сумці. - Ну, поїхали!..

Все глибше і глибше спускав Ентоні капітана. Обережно і точно за командою. А тому знай мало: хоч і котив градом піт, не переставав фотографувати, клацати датчиком і брати проби. З цією справою треба закінчити сьогодні: завтрашній день належить Маргарет.

Нарешті дно. Шнур відразу ж ослаб - кільцем ліг до ніг. Джон Фейр іще раз увімкнув датчика: еге, тут близько вода!

- Уже дно, капітане?

- Вже! Але спочатку витягнеш торбу з пробами, - Джон Фейр звільнився від шнура і надійно обв’язав ним торбу. - Віра-а-!

Торба хутко поповзла догори. І враз капітаном оволодів якийсь неспокій. Що за чортівня?! Ага, то йому пригадалася давня казка, в якій усі скарби витягли нагору, а того, хто їх добував, залишили у підземеллі... Ну-ну, ще цього бракувало! Як тобі не соромно!? І раптом голос:

- Капітане! Залишайся там, унизу!

Він удав, що не почув.

- Залишайся, старий! Ти непоганий чолов’яга, але я теж хочу мати трохи щастя. Без Маргарет мені нема життя.

- Кинь дурні жарти, Ентоні! - Джон Фейр витер із чола піт.

- По-моєму, нам обом зараз не до жартів. Ти вже доволі нею натішився, тепер віддай іншому... Завтра вона все одно стала б моєю.

- Ентоні! Візьми себе в руки: ти - мужчина! Тебе загризе совість.

- Не загризе! Не вперше... Уїл був добрим повітряним акробатом і мав більше шансів заволодіти рукою Мері - хазяїнової доньки. Та я на півсекунди пізніше кинув йому перекладину... Публіка бачила: він сам упав на манеж.

- Ти без мене нікуди не долетиш.

- Долечу! Маргарет й автопілот поможуть.

- Маргарет ніколи не буде твоєю. Вона тебе зненавидить.

- Ти погано знаєш жінок, Джоні. Вона так само жива людина... Я вже їй трохи подобаюсь. А ти ж сам упав у провалля!.. Повір: я тяжко сумуватиму за тобою, старий. Так тяжко, що їй навіть стане жаль мене... І носитиму я її на руках ще краще, ніж ти! Зі мною вона заживе другою молодістю.

Капітан схопився за голову - тихо застогнав.

- І гроші твої, Джоні, тепер належатимуть їй, а отже, мені.

На якусь хвилину прірва замовкла, а тоді враз глухо озвалась:

- Гаразд, Свояче!.. Тепер слухай моє останнє бажання: загорни в мій скафандр пістолета і кинь сюди.

- Навіщо?

- Я не збираюсь тут довго мучитись, йолопе! І скафандр є найліпшим саваном для кожного астронавта.

- Ти мужня людина, капітане. Але через твоє щастя нещасливий Ентоні. ...Лови і прощай!

Джон Фейр втомлено сповз на дно ями і ліг горілиць. Зі своєї глибокої могили він дивився вгору. На клаптик блакитного неба. Дивився і боявся заплющити очі. Далеко. Все далеко: небо, Земля, друзі і... Маргарет, яка не виконала наказу. Може, ще й навчила Ентоні, як ліпше уникнути командирової “неласки”. Пожаліла хлопця? Чи не схотіла втрачати маленьку жіночу втіху? Швидше і те, і друге... Коли ж вона захоче бачити мою могилу, Ентоні повезе її до першої-ліпшої прірви... Ех, пізнувато пригадалась йому казка про підземелля!

За якусь чверть години Джон Фейр, похитуючись, звівся на ноги. Тремтячими руками взяв у руки зубило і молотка. Спробував бити каміння. Там, де вода. Але марно. Тоді він розгорнув скафандра - свій легкий робочий костюм. Повільно одягся, залишивши відкритим тільки обличчя. Оглянув пістолета: жаль, на зубилі його лазерної енергії не заощадиш... Відклав зброю і взяв датчика - старанно вибрав потрібне йому місце. Тепер можна... Тримаючи обіруч пістолета, майже впритул підніс його до кам’яної тверді. Натис на спуск і тут же відпустив. Подивився на глибину отвору, тоді знову взяв зубило й молотка. Орудуючи ними, трохи збільшив кільце отвору. І вдруге націлив зброю в заглибину. Цього разу надовше... Аж поки не почув шипіння... Вода! Джон Фейр гарячково висмикнув пістолета. Тонкий, але сильний, струмінь води миттю вистрелив у яму. Капітан ще раз глянув на стрілку датчика. І тепер уже без вагань спрямував пістолета на кам’яну стіну.

Так виникли ще чотири отвори, які разом з першим - вершиною - тепер утворювали майже рівнобедрений трикутник. Вони не дістали води, та капітан цього, власне, і не домагався. Здавалося, зовсім спокійно застромив пальці в одну з кишеньок похідної сумки і видобув звідти дюжину тонких жовтих паличок. Тут же позасовував їх у вибиті лазером дірочки. Ще з іншої кишеньки дістав тюбика і, відкрутивши ковпачка, густою рідиною навхрест сполучив усі отвори.

Вода вже сягала колін, але в’язень терпляче ждав. У руці він тримав маленьку блискучу запальничку... І тільки тоді, коли вода піднялась вище пояса, Джон Фейр опустив шолома, натиснув на кнопку запальнички і підніс вогник до точки перетину двох ліній. Затим набрав у легені повітря і пірнув у воду.

Капітан тремтів. Але тепер - від холоду... І тільки-но дістав руками країв ями, як спритно, мов кішка, викинув своє тіло на волю. Швидко скинув скафандра і побіг у напрямку до зорельота. Він біг і біг. На крок переходив лиш після того, як падав. І тільки тоді помічав горби, яруги і чагарники, що вперто куталися в темряву ночі. Та що ніч?! Він її відзначав просто мимохіть, якоюсь другорядною ділянкою мозку. Бо всі найважливіші центри, всі нерви вібрували і гули від ночі ще темнішої - ями. ...Чи ж то він зараз іде? Він! Він!.. І знову збігав з пагорба, щоб тут же видряпатись на наступний. А що було б, якби не ота свята вода? Якби не вода... Авжеж убив би себе. Та тільки тоді, як зореліт покинув би орбіту без нього... Убив би себе. Убив би!.. Бо тільки так, разом із собою, він зумів би знищити оту жовтаво-млосну безвихідь, оту нудотну каламуть. І страх... страх заплющити очі. ...Ні, ні! Не треба більше думати про це, не треба! З нього вже досить... Він навіть не хоче уявляти собі того, що попереду. У свідомості - тільки контроль за напрямком руху. І все.

Його корабель, його дім і храм стояв на місці. Тільки наглухо зачинений, ще темніший від нічного неба. Він був у жалобі. Не жарт: самого господаря поховав... А той господар узяв та й вернувся до рідного порога... Он сидить-дожидається, коли двері відчинять!.. Капітан обіймав свого друга-велета і тихо плакав... Так він стояв довго-довго. Це вже потім забереться в авіакатер і чекатиме там ранку.

Хороший хлопець капітан. Хороший. Та тільки чому ось він... він, тренований майже на всіх диявольських каруселях, раптом сіпнувся? І затремтів дрібно-дрібно? Чому потемніли і так хижо звузились його очі?.. Еге, та то відчинився його дім. І вийшли з нього двоє: господиня та її лукавий гість. Убивця господаря. Ідуть кудись... Дуже згорьована вдова - гість її за руку тримає. Щоб не впала!.. “А що ж то вони робитимуть? - дивується господар. - Ага, квіти обоє збирають. Йому на могилу...” І стукнув капітан своєю зброєю по машині - звів голову гість. Ще раз ударив - той рушив до корабля: що там? І раптом спинився. Позеленів. То сам господар вийшов йому назустріч. Воскреслий! Тільки страх який білий! Глянула собі й господиня та теж заклякла на місці: і падати не падає, і до чоловіка свого не біжить.

- Ну, Ентоні! Кажи своє останнє бажання, - підняв зброю капітан.

Мовчить Ентоні! На його обличчі - маска якогось містичного і водночас тваринного жаху.

- Останнє бажання?! - нетерпеливиться месник і - раптом розчаровано опускає руку. То акробат, не дочекавшись пострілу, важко звалився на землю.

Капітан іде до авіакатера і - повертається з пневмоін’єктором:

- Тепер ти в мене лежатимеш довго... аж до повернення на Землю, - і переводить погляд на дружину:

- Це твій останній рейс, Маргарет. Віднині ти пасажир... турист.
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